
LOCK PRO
Extra Strong Stabilizer

LV Lai nodrošinātu maksimālu drošību, ieteicams 
izmantot stabilizatoru kopā ar īpašu pārsegu un Lock Pro 
turētāju motociklam.

SL Za maksimalno varnost je priporočljiva uporaba 
stabilizatorja v kombinaciji z namenskim pokrovom in 
držalom Lock Pro za motor.

HU A maximális biztonság érdekében ajánlott a 
stabilizátort a dedikált burkolattal és a Lock Pro 
motorkerékpár-tartóval együtt használni.

AR

BG За максимална сигурност се препоръчва 
стабилизаторът да се използва в комбинация със 
специалния калъф и държача за мотоциклет Lock Pro.

SK Pre maximálnu bezpečnosť sa odporúča použiť 
stabilizátor spolu s príslušným krytom a držiakom Lock 
Pro na motorku.

LT Siekiant maksimalaus saugumo, stabilizatorių 
rekomenduojama naudoti kartu su specialiu dangteliu ir 
motociklo „Lock Pro“ laikikliu.

TEURSTABILIZER

ideal for bike
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Made in China

TEURSTABILIZER
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D Für maximale Sicherheit empfiehlt sich die Anwendung 
des Stabilisators in Verbindung mit einer speziellen 
Abdeckung und dem Lock Pro Halter für Motorräder.

SV För maximal säkerhet bör stabilisatorn användas 
tillsammans med den särskilda kåpan och Lock Pro-
hållaren för motorcyklar.

F Dans un souci de sécurité maximale, il est conseillé 
d’utiliser le stabilisateur en combinaison avec une housse 
spécifique et le support Lock Pro pour motos.

FI Maksimaalisen turvallisuuden takaamiseksi on 
suositeltavaa käyttää tukijalkaa yhdessä erityisen kannen 
ja moottoripyörän Lock Pro -telineen kanssa.

RUS Для обеспечения максимальной безопасности 
рекомендуется использовать стабилизатор в сочетании со 
специальным чехлом и держателем Lock Pro для мотоцикла.

PL W celu zapewnienia maksymalnego bezpieczeństwa 
zaleca się stosowanie stabilizatora w połączeniu 
z dedykowanym pokrowcem i uchwytem Lock Pro 
przeznaczonym do motocykla.

P Para uma segurança máxima, recomenda-se a utilização 
do estabilizador em coordenação com a cobertura adequada 
e o suporte Lock Pro para motos.

TR Maksimum güvenlik için sabitleyiciyi özel kılıfı ve 
motosiklet için Lock Pro taşıyıcı ile birlikte kullanmanız 
önerilir.

IT Per la massima sicurezza si consiglia di utilizzare lo 
staibilizzatore con la copertura dedicata e il supporto Lock 
Pro per moto.

UK For maximum security is recommended to use the 
stabilizer in coordination with dedicated cover and the Lock 
Pro holder for motorbike.

ES Para una máxima seguridad se recomienda utilizar el 
estabilizador junto conn con la cubierta específica y el soporte 
Lock Pro para moto.

NL Voor maximale veiligheid wordt aanbevolen om de 
stabilisator te gebruiken in combinatie met een speciale 
hoes en de Lock Pro-houder voor motorfietsen.

GR Για μέγιστη ασφάλεια, συνιστάται να χρησιμοποιείτε τον 
σταθεροποιητή σε συνδυασμό με το ειδικό κάλυμμα και τη 
βάση Lock Pro για μοτοσικλέτα.
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CZ V zájmu maximální bezpečnosti se doporučuje 
používat stabilizátor v koordinaci s vyhrazeným krytem a 
držákem Lock Pro na motorku.


